Cartagena
Protocol on

Biosafety

Biosafety Clearing-House

Anastasia Beliaeva
Biosafety Clearing-House Programme Management
Assistant

Biosafety unit
Secretariat of the Convention on Biological Diversity

7o

\\! !/,V

environment
programme

Convention on
Biological Diversity



Cartagena
Protocol on

Biosafety [

Translation of BCH into 5 UN languages

1. Background and activities after launch

2. Current status and next steps

fany
_ U N (L
Convention on i
R A environment
Biological Diversity programme




TRANSLATION: Background and activities after launch

O BCH-IAC 11:
* Focus on translations of the common formats by the time of the launch.
* Continue work on translating the other parts after the launch.
Note: Common formats were translated by the time of the launch! Translation
continued.

L Key activities carried out since the launch:
* Move to Bootstrap 5
e Testing translation and functionality in 6 UN languages and fixing bugs (different
issues in different languages) to make sure BCH works in language versions:

o “Signin” issues and loading issues
Record Categories not showing in Search
“Tours” not working

o
o
o Filters not showing (e.g. Country)
o

Sub-filters not working properly

 Translation continued and was carried out in steps (translation of sections):
o Online common formats and webpages
o Tours
o Knowledge Base



TRANSLATION: Current status and next steps

Sections that need translation

Status

Offline common formats

Online common formats
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Completed (available on
Dashboard)

90% completed:

Few minor textual issues
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TRANSLATION: Current status and next steps

90% completed of online common formats:

£ Convenio sobre la Diversidad Biologica

|
|

BC H BIOSAFETY CLEARING-HOUSE

HOME ABOUT SEARCH ~ SUBMIT COUNTRY PROFILES ~ HELP ~ FORUMS ~

/ Dashboard

Dashboard
v Welcome Anastasia Beliaeva

-~ Record overview

National records @
National Focal Point (NFP) ©

Autoridades nacionales competentes (CNA) ©

Autoridades competentes para el Protocolo suplementario (SPCA) ©

Leyes, reglamentos, directrices y acuerdos en materia de seguridad de la biotecnologia (LAW) ©

Decisiones o cualquier otra comunicacion de un pais (DEC) ©

Evaluaciones del riesgo generadas por un proceso regulatorio (RA) ©

Sitios web o bases de datos nacionales en materia de seguridad de la biotecnologia (NDB) ©

Cuarto Informe Nacional sobre la aplicacion del Protocolo de Cartagena sobre Seguridad de la Biotecnologia (NR4) ©

Tercer Informe Nacional sobre la aplicacion del Protocolo de Cartagena sobre Seguridad de la Biotecnologia (NR3) ©
E Segundo Informe Nacional sobre la aplicacion del Protocolo de Cartagena sobre Seguridad de la Biotecnologia (NR2) ©
E Primer Informe Nacional sobre la aplicacion del Protocolo de Cartagena sobre Seguridad de la Biotecnologia (NR1) ©
E Informe Nacional provisional sobre la aplicacion del Protocolo de Cartagena sobre Seguridad de la Biotecnologia (NRI) ©

Expertos en seguridad de la biotecnologia (EXP) &
Perfiles de los paises para el Centro de Intercambio de la Informacion sobre Seguridad de la Biotecnologia (BCP) ©

rence records ©
Recursos de la Biblioteca virtual sobre seguridad de la biotecnologia (VLR) ©

—r—r

Offline formats
ar|len|es|fr|ru|zh

ar|len|es|fr|ru|zh
arlen|es|fr|ru|zh
ar|en|es|fr|ru|zh
ar|len|es|frlru|zh
ar|en|es|fr|ru]zh
ar|len|es|fr|ru|zh
ar|len|es|fr|ru]zh
arlen|es|fr|ru|zh
arlen|es|fr|ru|zh
ar|len|es|fr|ru|zh
arlen|es|fr|ru|zh

arlen|es|fr|ru]zh

Offline formats
ar|en|es|fr|ru]zh

Anastasia Beliaeva -~ gl @

Published

PROTOCOL ~

© TAKE DASHBOARD TOUR

Drafts Requests

Explanatory Note on the appointment of NFPs ('

Published

Drafts RequeE



Decision o cualquier otra comunicacion de un pais (DEC) @ HACER UN RECORRIDO

n des risques biotechnologiques (LAW)
- — » Format hors ligne - ar | en|es |fr|ru|zh Enregisirer le brouillon n
-

Informations générales

Ve 7 sélectionner la ou les langues dans lesquelles vous souhaitez soumettre ce fichier - *

Pays soumettant une loi, un réglement, une directive ou un accord *

Veuillez choisir un pays. v

Editar

Est-ce qu'il s'agit d'un amendement sur une loi, un réglement, des directives ou un accord déja publié au CEPRB? *
Cefte section est pertinente uniquement Ia loiiréglementation en cours de soumission modifie une loi ou une existante. Si la loilré ion enregistrée au Centre d'échange APA est une modification d'une loi/réglementation existante ou d'une

Ac e rc a d e I a s d e c i s i O n e s d e I O s a 'i SES ( partie de celle-ci, assurez-vous que la loi/réglementation modifiée soit déja enregistrée dans le Gentre d'échange afin de pouvoir fournir un lien vers le fichier existant Gela permettra aux deux fichiers d'étre publiés ensemble
P Ove o
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TRANSLATION: Current status and next steps

Examples of minor textual issues in online common formats:

OVM destinés a une introduction intentionnelle dans I'environnement

La decision est-elle le résultat d'une demande de mouvement transfrontaliers d'OVM a destination du pays? *
O Yes O Np (e

La decision prevoit-elle des essais sur le terrain?
O Yes O No ¢co——

La decision prevoit-elle la liberation a des fins commerciales?
O Yes O Np o

La décision s'appliquera-t-elle aux introductions subséquentes des mémes OVM dans |'environnement? *
OYes O No ¢

BRREST l

Detailed information
Address -

example: 413 St-Jacgues Ouest, Suite 800

Tun opraHuzamn *

| Mothing selected... ~ ‘

i * Hanpasnexua paboTel

[poceba yEasaTe TONLEKD EMNCYEELIE CNOBa

example: Montrea




TRANSLATION: Current status and next steps

Sections that need translation
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Completed

TOURSs

Completed

FAQS)

Help articles (Knowledge Base

Ongoing

Country

Requests

Submit (Dashboard
Notifications, User Management, Email Alerts)

Search, Knowledge Base

Webpages (main view): home page

Profiles

Ongoing

Other (pop-up boxes, various built-in features)



TRANSLATION: Current status and next steps

O Working on translation of minor textual parts and fixing glitches.

O Decision CP-10/5: the Executive Secretary was requested “to translate
further pages of the BCH, including new features and content as they are
developed to ensure that the BCH is available in the 6 official UN
languages”.

= Continue translation of various sections
= Continue fixing bugs/glitches

Q Translation will always be an ongoing process (never 100%
completed) as changes are constantly made to the BCH — this
affects translations.

= Translation is performed on a continuous basis (packages are sent
for translation on a regular basis).
» Translation is always a key priority!


https://www.cbd.int/doc/decisions/cp-mop-10/cp-mop-10-dec-05-en.pdf
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Thank youl!



